Pfiloha €. 3 k Ramcové smlouve Reg. &islo Zadosti

Annex 3 to the Frame Agreement Reg. number of the Applicatio
Cislo PEZ.......
PEZ number.......
Zadost
Application
[X] o poskytnuti [X]  bankovni zaruky
for Provision of bank guarantee

1 protizaruky
counter-guarantee

1 o0zménu 1 bankovni zaruky €.........cccoeevierennnnnnn
for Provision of bank guarantee no.
3 protizaruky €......coveevvveeiinicnnnne
counter-guarantee no.
(déle jen ,Zadost")
(hereinafter the "Application™)

Podle Ramcové smlouvy o poskytovani finan€nich sluzeb reg. ¢islo 9900026127000
In accordance with the Frame Agreement on Provision of Financial Services, reg. number ¢islo 9900026127000

(dale jen ,,Ramcova smlouva“)

(hereinafter the "Frame Agreement)

Zadatel - Pravnicka osoba / Fyzicka osoba - podnikatel
Appflcant - Legal Entity/Natural Person

Al Obchodni firma / jmeéno: A Severoceské vodovody a kanalizace,a.s.
AI Trade name /Name: A.
Al. Sidlo / misto podnikani: A Pritkovska 1689, 415 50 Teplice

A. Registered office / Place of A.

business:
A. 1C: A 49099451
+  Company ID: A

(dale jen ,Kllent")
(hereinafter the "CHent")

Zadame timto Komercni banku, a.s., se sidlem 114 07 Praha 1, Na Pfikopé 33 &p. 969, IC: 45317054, zapsanou
v obchodnim rejstfiku vedeném Méstskym soudem v Praze, oddil B, vlozka 1360, (dale jen ,Banka"), aby na zakladé
této Zadosti vystavila bankovni zaruku/protizaruku a poskytla sluzby s tim souvisejici (dale jen ,Zaruka™) podle nize
uvedenych instrukci:

We are hereby applying with Komer¢ni banka, a.s.. registered office at Praha 1, Na Pfikopé 33/969. Postal Code: 114
07, IC (Company ID): 45317054, entered into the Commercial Register kept by the Municipal Court in Prague. Section B,
Insert 1360 (hereinafter the "Bank") to issue a bank guarantee/counter-guarantee based on this Application and provide
Services connected with it (hereinafter the "Guarantee") pursuant to the instructions set out below:

1. Beneficient zaruky
Guarantee Beneficiary

Zaruku vystavte ve prospéch niZze uvedeného subjektu, jehoz pohledavku méa Zaruka zajisStovat:
Kindly issue the Guarantee in favourof the below entity whose receivable the Guarantee is to secure:
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a) pravnicka osoba
Legal Entity

Obchodni firma* / nazev**: Mésto
Zastoupeny IMHHHyYyHIHmMstarostou

Tmele name’ / Name**

Sidlo: Vilémovskéa 77,407 82 Dolni Poustevna
Registered Office

IC: 00261289

Company ID:

Zapis v obchodnim rejstfiku €i jiné

evidenci, v€etné spisové znacky:

Entry in Commercial Register or

other register. including tile number:

*je-li Klient zapsan v obchodnim rejstfiku; **neni-li Klient zapsan v obchodnim rejstfiku
‘Clients entered in the Commercial Register; "Clients not entered in the Commercial Register

b) fyzickd osoba - podnikatel
the Natural Person (Business)

PFijmeni, jméno, titul:

Sumame, first name, title

Adresa (trvaly pobyt):

Address (permanent residence):

Rodné ¢islo (datum narozeni, neni-li rodné ¢islo):
Birth number (or, where none exists, date of birth):

Druh, €islo a doba platnosti priikazu totoZnosti a
organ / stat, ktery jej vydal:

Type, number and expiry date of identity card and
name of authority / country that issued it:

Obchodni firma* / jméno a pfimeni (vCetné
dodatku ¢i dalSiho oznaceni)**:

Trade name ‘ / First name and Sumame (including

any addendum or other appellation)™:
Misto podnikani:

Place of business:

IC:

Company ID:

Zapis v obchodnim rejstfiku &i jiné evidenci, véetné
spisové znacky:

Entry in Commercial Register or other register,
including file number

*je-li Klient zapsan v obchodnim rejstfiku; **neni-li Klient zapsan v obchodnim rejstiku
‘Chents entered in the Commercial Register: ““Clients not entered in the Commercial Register

(dale jen ,,Beneficient")
(hereinafter the "Beneficiary )

2. Zavazek, ktery ma byt zajiStén bankovni zarukou
Liability to be Secured with the Bank Guarantee

Smlouva o najmu a provozovani kanalizace a COV (PRILOHA ¢.8)

(uvedte v Ceské jazykové verzi a v jazykové verzi, ve které je pozadovana zarucni listina, tj. nazev, pfedmét, typ, datum a &islo

smlouvy, ze které zavazek vyplyva, identifikaci soutéze, objednavky apod.)

(kindly set out both in the Czech version and in the language version in which the guarantee deed (letter of guarantee) is required.
i.e. name. subject, type, date and number of the contract from which the liability has arisen, identification of tender, order, etc.)

3. Typ bankovni zaruky
Type of the Bank Guarantee
1 za nabidku (vCetné vefejné zakazty)
guarantee for a bic! (including public procurement)
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Zédost o vystaveni bankovni zaruky

1 za spravné provedeni smlouvy

performance guarantee
[1 za vraceni pfedem provedeného platu

advance payment guarantee
1 za vraceni zadrzného

retention guarantee
[X] za zapoceni dafiového doHadu, (jok-™>u, faktory

for payment of a tax document/ document/ invoice

1 za ostatni typy (zaruka SZIF, zaruka za z&rucni dobu, GC€ast v drazbé, leasingové splatky, splatky financniho
Gveéru, protizaruky, apod.):
for other types (guarantee SZIF, warranty bond. participation in auction, financial lease instalments. financial
credit instalments, counter-guarantees. etc.):

zarucované castky
Guaranteed Amount

A az do A Ména A CZK,-
A upto A Curre A
ncy
A slovy
A In words
Zaruka
Guarantee

[X pfima ve prospéch Beneficienta
direct in favour of the Beneficiary
1 nepfimé formou protizaruky dalSi Bance, kter4 bude rucit Beneficientovi
indirect in a form of a counter-guarantee for another Bank that shall be a guarantor to the Beneficiary

Protizaruka
Counter-Guarantee

Pokud je dalSi banka, kterd bude rucit Beneficientovi ur€ena, uvedte jeji obchodni firmu a sidlo:
If the other Bank to be a guarantor to the Beneficiary has already been decided on. set out its trade name and
registered office:

V pfipadé Zadosti o nepfimou bankovni zaruku formou protizaruky Banku s G&innosti od data této Zadosti
zplnomocnujeme:

In Case of an Application for an indirect bank guarantee in a form of a counter-guarantee, we hereby authonse the
Bank, with the effect as of the date ofthis Application:

1 kvybéru dalsi banky, kter4 poskytne protizaruku, pokud neni banka urcena,
to select another bank to provide the counter-guarantee, unless such a bank has been decided on.
EJ kjednani s dalsi bankou s cilem ziskani nasledujicich informaci:

to negofiate with another bank in orderte obtain the following Information: 3
a) zda dalsi banka vystavi bankovni zaruku Beneficientovi za podminek v této Zadosti uvedenych,

whether the other bank issues a bank guarantee to the Beneficiary under the conditions set out in this

Application,
b) o pozadavcich na podminky (znéni) protizaruky, kterou bude vystavovat Banka,

on the requirements conceming the conditions (wording) of the counter-guarantee to be issued by the Bank..
c) o vysi poplatkd, které si za vystaveni své zaruky bude Uctovat dalsi banka.

on the amount of fees the other bank shall Charge for issuance ofits guarantee

Jsme si védomi toho, Ze pro ziskani uvedenych informaci je potifebna priméfena ¢asova Ihta.
We are aware of the fact that an adequate period oftime is required in order to obtain the above Information

Snizovanivyse zaruky
Decrease of the Guarantee Amount

[X VySe Zaruky se nebude snizovat kromé plateb ze Zaruky provedenych Bankou.
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8.

10.

The amount of the Guarantee shall not be decreased except for payments under the Guarantee made by the

Bank

|_J VySe Zaruky se bude sniZzovat (kromé& zplisobu snizovani o Bankou provedené platby ze Zaruky) nasledujicim
zpUsobem: (Pokud se bude vySe zaruky snizovat na zakladé predloZeni urditych dokumentd, uvedte zde i
pfesny nazev dokumentd v pfislusné jazykové verzi).

The amount of the Guarantee shall be decreased (except for the method of decreasing by payments made by
the Bank under the Guarantee) in the following way: (If the amount ofthe Guarantee is decreased based on the
presentation of specific documents, kindly set out also the exact names of the documents in respective

language versions).

Text zaruky
Guarantee Wording
[X] Obvyklé znéni Banky pro dany typ zaruky, v jazyce: CESKEM
The Banks standard woiding for the respective type ofthe guarantee. in the following language:

Vzorové znéni nam je zndmo a se vzorovym znénim timto souhlasime.
1iI? are familiar with the specimen wording and we agree to the wording.

Q Jiné znéni nez je obvyklé znéni Banky v jazyce:
Other wording than the Bank's standard wording in the following language:

Definitivni znéni textu Zaruky bude pred vystavenim Zaruky pfedano Bankou k odsouhlaseni Klientovi
(t. k podepsani navrhu konecného textu Zaruky zmocnénou osobou Klienta).

The final wording of the text of the Guarantee shall be presented by the Bank to the Client for approval before the
Guarantee is issued (i.e, the final draft ofthe Guarantee is going to be signed by the Cllent’s authorised individual).

Kontaktni osoba Beneficienta
Benefiitiiary's contact person

Jméno Telefon Fax E-mail
Name Telepoone

PredloZzené dokumenty k vyzvé beneficienta
Documents Annexed to the Bnoeficiary's Call

K pisemné vyzvé Beneficienta k pInéni ze Zaruky:
With respect ofthe Beneficiarys written call to perform supples (make payments) under the Guaranim

Q nebudou pfilozeny Zadné dokumenty

no documents shall be attached
1 budou pfilozeny néasledujici dokumenty

the following documents shall be attached

(uvedte presny nazev dokumentl v pfislusné jazykové verzi)
(kindly set out the exact names of the documents in rntenctive language versions)

Omezeni platnosti zaruky
Limitation ofthe Guarantee's Validity

[X] Datem
By a date
CK] datem pozadované platnosti Zaruky (protizaruky) do (v€etn€) TFi roky od data vystaveni
by the date of the required validity of the Guarantee (counter-
guaraotne) until (inclusive)
1 Udalosti a datem - pozadovana platnost Zaruky (protizaruky) do:
By an event and date - required validity of the Guarantee (counter-
guaranten) until:

(Uvedte udalost véetné dokumentu, ktery o této udalosti sveédci; v Ceskeé i cizi Fe€i, v niz bude Zaruka vyhotovena.)
(Kindly set out the event iocludiog the document evidencing the event both in Czech and foreign language in which the Guaiantee
shall be prepared.)
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nejpozdéji viak do data (VEetn@):........ccccceeiiieieeennne
however not later than until [date] (inclusive):

11. Uginnost zaruky
Effectiveness ofthe Guarantee
1 Souhlasime s tim, aby Zaruka nabyla ucinnosti poté, co Castka rovnajici se platu pfedem event. zadrzného
bude pfipsana na nas Gcet u Banky.
We hereby agree that the Guarantee shall become effective after the amount equal to the prepayment or the
retention is credited to our account at the Bank

12. Postoupeni platebni zaruky
Assignment ofthe Payment Guarantee

Kl Zaruka bude postupitelna s pohledavkou.

The Guarantee shall be assignable with the receivable.
1 Zaruka nebude postupitelna.

The Guarantee shall not be assignable.

13. DalSi pozadované podminky zaruky
Other Required Conditions of the Guarantee

14. Odeslani zaruky
Dispatch ofthe Guarantee
V pfipadé pfimé zaruky zaSlete Zaruku Beneficientovi:
In ¢ase ofa direct guarantee, send the Guarantee to the Beneficiary:
O v listinné formé na adresu Beneficienta:

in the documentary form (in deed) to the Beneficiary's address:
K prostfednictvim Klienta:

through the Client:
Ol prostfednictvim oznamujici banky:

through the notifying bank:

(obchodni firma a sidlo)
(trade name and registered office)

Ol formou potvrzené swiftové zpravy

in a form of a confirmed SWIFT message
Ol v listinné formé

in the documentary form (in deed)

15. Ostatnippzadaaky (v viipadd zményZarukyuvedte zdeeopis zrzénn):
Other requirements (in the event ofan adjustment to the Guarantee. set out description of the modification here):

16. ZajiStéén zatuuk
Securing ofthe Guarantee
Zaruka:

The Guarantee:

K nebude zajiSténa nad rdmec zajiSténi Ramcové smlouvy

shall not be secured above the level of the Frame Agreement securing
1 je

is
1 bude

shall be
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nad rdmec zajiSténi Ramcové smlouvy zajiSténa nasledovné: (uvedte smlouvu, datum jejiho uzavieni a ¢astku zajisténi)

secured as follows above the level of the Frame Agreement securing: (set out the contract, the date ofits signatufe and the
amount of securing)

Smlouva datum Castka
Contract date amount

17. Platby ze zaruky, vylohy
Payment under Guarantee; Expenses

17.1  VeSkeré vylohy, poplatky odmény ¢i Skody jakoz i pfipadné kurzové rozdily vzniklé v souvislosti s vystavenou
Zarukou Uctujte k tizi naSeho B&zného Uctu u Banky, pokud nedojde k dohodé jiné.
Charge any expenses. fees. charges, and/or damages as well as any possible differences on exchange rate
incurred in connection with the issued Guarantee to the debit of our Current Account maintained by the Bank;
unless agreed otherwise.

17.2  Jiné vylohy, zejména vylohy zahrani¢ni banky Gctujte:
Kindly Charge any other expenses, in particular those ofthe foreign bank, as:

1 na nas vrub

debited to us
1 na vrub Beneficienta

Debited to the Beneficiary

18. Zavérecna ustanoveni
Final Provisions

18.1 Pokud bude Banka podle naSeho pfikazu povéfovat potvrzenim, ¢&i vystavenim zaruky zahrani¢ni banku,

zmocfiujeme Banku, aby podle svého uvazeni pouzila banku(y) podle svého vybéru, pokud ji (je) sami
neuvedeme. Jsme si védomi toho, Ze v tomto pfipadé nezodpovida Banka za nedostatky, chyby, zdrzeni apod.,

kterych by se zahrani¢ni banka(y) eventuelné dopustila(y). Dale Banku zmocnujeme, aby svou protizaruku,
popfipadé jina daldi prohlaSeni v(ci zahraniéni bance vystavila ve formé&, ktera je zahraniéni bankou, popfipadé
zahraniénimi pfedpisy, pozadovana.

If the Bank, at our behest. authorises a foreign bank to give a confirmation orissue the guarantee, we hereby
authorise the Bank to use the bank(s) according to its own deliberation and choice, unless we indicate such a
bank(s) ourselves. We are aware of the fact that, in that ¢ase, the Bank shall not be held responsible for any
deficiencies, errors, delays. etc., that may be possibly caused by the foreign bank(s). We further authorise the
Bank to issue its counter-guarantee or any other Statements in respect of the foreign bank in form required either
by the said foreign bank or by foreign regulations

18.2  P¥ilohu této Zadosti tvori dokumenty od(ivodfiujici nebo upFesuijici vySe uvedené Udaje. Zavazujeme se predloZit
Bance na jeji Zadost dalSi dokumenty nezbytné k vystaveni vySe pozadované Zaruky.
Annexed to this Application are the documents substantiating or specifying the above Information. We hereby
undertake to submit to the Bank, upon its request. any additional documents as may be necessary for the
issuance ofthe Guarantee requested above

18.3 Akceptaci této Zadosti ze strany Banky a jejim zaslanim na nase faxové &skUHHMHH & osobnim dorucenim
s potvrzenym prevzetim je uzaviena smlouva o poskytnuti bankovni zéruky, ktera se, neni-li vtéto Zadosti
uvedeno jinak, fidi ustanovenimi Rdmcové smlouvy. Souhlasime s tim, Zze Banka mlize vystavit Zaruku poté, co
nam doruci akceptovanou Zadost nékterym z vySe uvedenych zplsob.

Upon accepting of this Application by the Bank and its sending to our fax numbei upon its delivery
in petson and with a confiirned receipt a contract for Provision of the bank guarantee has been concluded which,
unless set out otherwise in this Application. shall be govemed by the provisions of the Frame Agreement We
hereby agree that the Bank may issue the Guarantee after it has delivered the accepted Application to us in any
of the above manners.

18.4 Timto potvrzujeme, ze vSechna naSe prohlaSeni u€inéna nami v Ramcové smlouvé jsou pravdiva, UGplnd a
nezavadsjici ke dni doruceni této Zadosti Bance. Timto déale prohlasujeme, Ze ke dni doruceni této Zadosti Bance
neexistuje ani nehrozi Pfipad poruseni, ani nehrozi, Ze v disledku Cerpani podle této Zadosti vznikne Pfipad
poruseni.

We hereby confnm that all our Statements made by us in the Frame Agreement are true, complete and nol
misleading as at the date of delivery of this Application to the Bank. We hereby further declare that, as al the date
of delivery of this Application to the Bank, there has been neither an existent nor threatened Event of Defauit. nor
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there is Event of Default imminent as a resull of the Drawdown pursuant to (his Application

[>3 Opravu zfejmych chyb a nespravnosti je Banka opravnéna provést v této Zadosti na zakladé telefonického
projednani s uvedenou kontaktni osobou.
The Bank shall be entitlecl to perform rectification ofany manifest errors orfaults in this Application based on the
lelephone discussion with the contact person set out herein.
Vyrazy uvadéné v této Zadosti s velkym pocatecnim pismenem maji stejny vyznam jako v Ramcové smlouve.
Tenns set out in this Application Ihat begin with a capital letter have the meaning identical to that in the Frame
Agreement.

V Teplicich dne 29.12.2014
In Teplice date 29.12.2014

SeveroCeské vodovody a kanalizace.as.
Obchodni firma /jméno, pfijmeni Klienta
Trade name ffirst name and Suméame of the Client

Annnnnrmspecialista financi

jména pfijmeni, funkce a podpisty) osobty) opravnénychfné) za Klienta podepisovat
Firstname(s), sumame(s), position and signature(s) ofindividual(s) authorised to sign on behalf of the Client

A jméno, e-mail a telefon kontaktni A
osoby
A Name, e-mail and telephone number of the contact person

Seznam pfiloh Zadosti
List ofannexes to the Application

Napf. smlouva mezi Klientem a Beneficientem nebo obdobny dokument, ze kterého vyplyva zavazek Zarukou zajiStovany (minimalné ta
Cast, ze které vyplyvaji platebni a jiné podminky souvisejici s poZadovanou Zarukou)

Such as a contract between the Client and the Beneficiary or a similar document from which the liability secured by the Guarantee
ensues (or at least its part from which the payment and other terms and conditions ensue that are related to the requested Guarantee)
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registracni ¢islo 9900026127000
registration number 9900026127000

Akceptace zadosti o Cerpani
A eptan”™ of Application for the Drawdown

Podle Ramcové smlouvy o poskytovani finan€nich sluzeb reg. ¢islo 9900026127000
In accoldancn with the Frame Agreement on Provision of Financial Services, reg. Number 9900026127000

(déle jen ,Ramcovéa smlouva“)
(hereinaferthe ‘Frame Agreement)

uzaviené mezi
coocludnd between

Komeréni bankou, a.s., se sidlem: Praha /, Na Pfikopé 33, &p. 969, PSC 114 07, ICO: 4531 7054, zapsanou
v obchodnim rejstfiku vedeném Méstskym soudem v Praze, oddil B, viozka 1360

Komeréni banka, a.s, registered office at Praha 1, Na PFikop& 33/969, Postal Code: 114 07, ICO (Company ID):
45317054. entemd into the Commercial Register kept by the Municipal Court in Prague. Section B, Insert 1360

a

and

Klientem - Pravnickou osobou / Fyzickou osobou - podnikatelem

Client - Legal Entity / Natural Person (Business)

Obchodni firma / jméno: SeveroCeské vodovody a kanalizace, a.s.
Trade name /Name:

Sidlo: Teplice, PFitkovska 1689, PSC 415 50
Registered office:

ICO: 49099451

Company ID:

(déle jen ,Kllent®)
(hereinafter the "CHent)

Timto VAm oznamujeme, Ze schvaluj'eme Vasi Zadost &. 9900026127002 o Cerpani ze dne 29.12.2014

Kindly be advised by our present communication that we have approved your Application No. 9900026127002 for the
Drawdown dated 29.12.2014

Forma poskytnutého Uvéru: Platebni zaruka
Form of the provided Credit: Payment guaraotne

Cerpani bude uskute&néno v souladu s Vasi Zadosti.
TPt Drawdown shall be performed in accordance with your Application.

V Praze dne 30.12.2014

Komeréni banka, a.s.

vlastnoruni podpis vlastnorucni podpis
Jméno: Jméno:
Funkce: Funkce: komercni pracovnik

Akceptace zadosti o Cerpani mn
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